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education to architecture

instruments for knowledge

hand and eye (drawing — writing — building)
the journey as a tool for education

the culture of the city

historical cities as heritage for a qualified cultural tourism
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education to architecture

experience architecture
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Henri Focillon, Eloge de la main, 1943

... lo non separo la mano né dal corpo né dalla
mente. Tra la mente e la mano, pero, le
relazioni non sono quelle, semplici, che
intercorrono tra un padrone ubbidito e un
docile servitore. La mente fa la mano, la
mano fa la mente. Il gesto che non crea, il
gesto senza domani provoca e definisce lo
stato di coscienza. Il gesto che crea esercita
una azione continua sulla vita interiore.

... Educatrice dell’'uomo, lo moltiplica nello
spazio e nel tempo.
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Juhani Pallasmaa, The Thinking Hand, 2009

Sketching and drawing are spatial and haptic
exercises that fuse the external reality of space
and matter, and the internal reality of
perception, thought and mental imagery into
singular and dialectic entities.

As | sketch a contour of an object, human figure
or landscape, | actually touch and feel the
surface of the subject of my attention, and
unconsciously | sense and internalise its
character ...
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Alvaro Siza




No drawing gives me so much pleasure as the travel drawings .
Traveling is a trial by fire, individual or collective

Each of us forget to start a bag full of worries, hassles, stress, boredom,
preconceptions

At the same time, we lose a little world of comfort and the perfect charm of the
routine.

Travelers, intimates or strangers, are divided into two types: admirable and
unbearable.

What's better than sitting at an outdoor table, in Rome, in the late afternoon,
enjoying the anonymity and a drink from the extravagant color - monuments of
sights to see and laziness advancing smoothly?

Suddenly the pencil or the bic begin to attach images, faces in the foreground,
sketched profiles or special lighting, hands that draw them.

Traits first timid, imprisoned, inaccurate, and therefore stubbornly analytical for a
moment dizzily final, free up to drunkenness; then gradually tired and irrelevant.
In the space of a real Journey's eyes, and through their minds, acquire unsuspected
capacity.

We learn immeasurably; what we learn resurfaces, dissolved in the sections that
trace then.






The journey






The tradition of the Grand Tour

Giovan Battista Piranesi
(Mogliano, Venice 1720-Rome 1778)
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The Antiquities of Rome, 1756
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Travels to Italy
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Turin, The old bridge on the Po river
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Florence, Piazza della Signoria



Siena, Palio, 1739




Rome, Louis-Jean Desprez,
Castel Sant’Angelo
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Florence







New Itineraries in the travesl to ltaly

Jérome Kittner, Ponte Cestio, Roma



Theodor Decker, Capri, 1870 K.A. Wrede, Castel S. Angelo, 1886
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Ragnar Ostberg




Uno Ullberg, Villa d’ Este, Tivoli




Armas Lindgren, Travel to Italy, 1902



Armas Lindgren
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Erik Gunnar Asplund (1885-1940)

Travels to Italy (1913-1914; 1921)
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Aino Marsio, Venezia, 1921




The new tradition of the travel to
Italy:
the culture of the Italian cities

1965
Ingrid and Jan Gehl received from the Ny
Carlsberg Fondets the “Romerstipendium”

Ingrid Gahl

Torve og pladse, Arkitekten, no. 16, 1966




Mennesker i byer, Arkitekten, no. 21, 1966
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Fiazsa del Murearo, Lucca

Trafikpleds | Centealors
20000 m'

i Cenirabton for byomrdde  Centraltor

Ridbusplutsen, Kobenhaen
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Pincsa det Popala, Ascofl Picera  Plazen Garlbali 5

Monumenn
3300 efaid, bueganpe 2508 m* rn;g‘:f.;ﬁ,.i

Bidaduds Plods, Kobénhoin
Ca s for byomedde

Nér de italienske byrum nu som for fungerer si coerbeisends, kan del bla. forklares ved, at de ev egnede 1l at huse meutathygiciniske byfunktioner,
weleeene er vimelige, attrakiionerne talrige. Kravne 0l aktivises, klimaprotekuion, trafikbeskyttelse og estetish Kualitet er tilgadesel, og der er gode pul

Sor at sid, gd, sidde og se § runumene,

Fire italienske torve
Af i Jan Gehl i

med cand. psych. Ingrid Gehl

Studier over anvendelsen af byrum udfort § 1665 med stotle fra Ny Carlsberg fondets ,,Romerstipendinm®. Sammendrag
studierapport ,Centraltorve. Tidligere artikler { ARRITERTEN nr.. 16[1966 og nr. 21]1965. z

Den mest overraskende iagttagelse, der i dag kan gores
i Italiens byer, er méske, at bycentre og bytorve frem-
viser en tilsyneladende usviekket aktivitet, Bilisme, TV
og underholdning: stri, der her er lige si godt med
som i de vvrige industrisamfund, har ikke overflodig-
gjort byen, warimod ser det ud til, at eget fritid og
storre kobekraft har stimuleret de traditionelle by-
aktiviteter, Byerne er stadig vaek i brug, men hvor det
tidligere var en nodvendighed for borgerne at soge til
torvs for at sperge nyt og holde kontakt med omverde-
nen, har byak terne i dag mere karakter af for-
lystelse, et vaerdifulde supplement til de evrige adspre-
delsesmulighede

Klimaet navnes som ¢n af forudsaningerne for det
haje aktivitetsniveau i de italienske byer, men har dog
ikke s stor indflydelse, som det umiddelbart var at
vente. En smule kulde synes ikke at dempe aktivi-
teterne markbart i byer med en god tradition og gode
474

byrum. Interessant er det ogsd at se, at mens Klimas
faktorerne ikke wndrer sig fra den enc italienske
ul den nwste, s& gor byaktivil ne det. -
Nabobyer kan fremvise endog meget store forskelle:
i aktivitetsniveau, der meget ofte vil kunne henfé
til forskelle i byudformningen. Stor aktivitet fnder
man i byer med trafiklvi gader og velegnede bYI“_m
mens ak cten svinder ind 1 byer uden disse facilis
teter. Ogsh i Ttalien kan borgerne vare heldige at b
i en god by, eller ubeldige at bo i en darlig.
Mulighederne for at ferdes i byen bliver udnyteh,
hvor de findes, fordi der er behov for dem. Noget U-!'
svarende synes at gelde her i landet, hvor byaktivl
teterne kulminerer i de tre-fire byer, hvor de mentd
hygiejniske byfunktioner gennem planl;cgning har
rimelige udfoldelsesmuligheder. Her som
spores en neje sammenheng mellem udformning o8
anvendelse.

i Italien

Piassa San Mickele, torsdag den 19. angust 185, #l. 8,00. 1g °G. I lt 55 persiner pé torvet, heraf 15 stdende, Damer beveger sig mdlbeuidst coer
Sen pa £¢f 1l arbejde, mens mendene gdr langsommere of er mere tilbojelige il at standse ap. Der er n kiar dendens 4l at sejei legges ooer timels

""‘T&
Kl i1,50. 27 °C. [ alt 166 persaner, heraf 72 stdonde. Formiddagens hojidepunkt inden siestaen. Mange mand er i lobet of fer siddagen kemmet s
torvel oy sty ws owkring pullesterne og snokker. En overvejende del af de gdende v kvinder pd indkabstur,

Ki. 19,00, 2¢ °C. 1 alt 26z personer, heraf 133 stdende, Dagens hajdepunke. Fra hrele byen o1 madre ki ‘el.imx (il tarvet for ot lade deres bmn "3‘
Sfodgengerarealet, op pd korebanen har aftenpromeadin niet sin kulmination, Torvet er § disse imer lukket for kerende trafik.
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Fire Italienske Torve, Arkitekten, no. 23, 1966

URBAN COMUNICATION FOR A QUALIFIED CULTURAL TOURISM IN HISTORICAL CITIES: EXPERIENCES OF URBAN SIGNAGE




giver €n Digget ukempliceren oF  Sig hellere di emrider, hvar stistedet er mativend of
wlighed for at ophelde sig i byen, defineret, of scanne fineier man ved fcaderne, ved 5

er ghende, standscr op 6F kan forturttc,  ARVEIIREC i ovrigt ved alt opretstiende i byens

rm: dajler el trafikkilte, Barnevogne, cyiles

De ateder, der v ’ Ay , skal stk i byen, parkercde rEljer Cav.

svirer L principjset gans 1 de stiisteder Spger man fysisk s, o det indlysende, at SRS

incen doee § 3 foyeren og rest A fe noger at bene sig 1il, men mere nterrstant

der ke har gheles

wen gade eller mide i et rum standdser u ef def at e, at © EETINCE KT, L
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Le Piazze d’ltalia, Arkitekten , 1966
piazza del Popolo, Ascoli Piceno
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Giancarlo De Carlo

ILAUD
International Laboratory
of Architecture and Urban Design
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Workshops — the city as a tool for education



1994
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International Workshop, Corfinio (







Faculty of Architecture, Helsinki
Faculty of Engineering, Ancona
Faculty of Architecture,Ascoli Piceno

Ascoli Piceno, 1999
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VERNACULAR DOCUMENTATION CAMPS
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ITALIAN VERNADOC 2015 Amandola

Site plan of documenting work in Centro Storico by Xing Xiaomeng




ITALIAN VERNADOC 2015 Amandola

Palazzo Conte Gallo by Enrica Pieragostini
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Fabozzi and Church of San Tommasso by Nathatai Chansen
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Palazzo Cru




The culture of the city

historical cities as heritage for a qualified cultural tourism



Lewis Mumford, The Culture of Cities, 1938 (1946)

The city, as one finds it in the history, is the point of
maximum concentration for the power and culture of a
community.

Cities are a product of the earth.

Cities are a product of time.

Cities arise out of man’s social needs and multiply both their
modes and their methods of expression.

The city is a fact of nature .... But it is also a conscious work of
art.



Universita Politecnica delle Marche, Ancona Aalto University, Helsinki

SUMMER
SCHOOL

The Taccuino di viaggio

Travel book
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ABITARE NEI SASSI
LIVING INTHE SASSI 11-18 June 2012

Patrimonio vernacolare e citta storica: Matera e Rauma

Vernacular Heritage and the historical city: Matera and Rauma



Chiesa di S. Pietro Caveoso

Area 2_Chiesa rupestre di

8 Licia alle matve Area 1_Chiese ru_pestri _ B
Madonna dell’ldris e S. Giovanni in Monterrone






summer school

'of e cly

understanding the urban landscape

The waterfront of Ancona
Layers and strategies

igno 2014

Carso di Laurea in Ingegneria Edile Architettura
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Monday 30" June 2014
Facolta di Economia "Giorgio Fua"
Aula 1

To perceive a city
Gertrud Olsson, Royal Institute of Technology, Stockholm

Ancona _ UrbInO, June / JUIy 2014 Predeveloping the GDansk Shipyards

Henry Posner, University of Cambridge

Ancona, historical layers
Antonello Alici, Universita Politecnica delle Marche, Ancona

The waterfront of Ancona.
Students of the Master diploma Laboratory, Universita Politecnica delle
Marche, Ancona

discussion

atio ith:
-The Engeneering Sciences Doctoral School, Curriculum "Environmental Heritage and Sustainable Changes”
-Uniadrion - Universita dell'Adriatico e dello lonio







Willem Joan Blaeu 1663
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jan area

Area 1l _Tra
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Area 2_City Gate from the harbour

Fish - Market
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Area 3 Lazzaretto












SUMMER SCHOOL

ANCONA/URBINO
UNDERSTANDING THE URBAN LANDSCAPE JULY"7//AUGUST

www.cultureofcity.org

In cooperation with:

= - NIVERSITY OF
; i ARG
Ingegneria Edile - Architettura ABBRIDGE



















Ancona and Urbing 2015
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Proposed FPlan -New Pedestrian Circulation

8 [elvie] 5 Levels of intervention

s Fiery Teimmad

New: vertical connpetion
. New green pocket
I Revitalired Piazza
Restaurant

Pedestrian




Group 2 —Area B

d JANSSON arco CAMILLETTI Par
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The culture of the city . Understanding the urban landscape
Summer school . Ancona 2015

Varpu Baraev . Adriana Bernieri . Miriam Bodino . Marica Castigliano . Michela Galassi . Beth Watson

Group 3-4

THE SECRET GARDEN

framing the view
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Group 7—Area D

KIDS NETWORK
















Summer School 2016
Ancona —Terni June, 4-15, 2016

SUMMER SCHOOL

ANCONA/URBINO
UNDERSTANDING THE URBAN LANDSCAPE JULY /AUGUST

www.cultureofcity.org

Ingegneria Edile - Architettura

www.cultureofcity.org
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